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Upute za uporabu
Fleksibilni silikonski pesar obično se koristi za blagi prolaps maternice prvog ili drugog stupnja 
ili procidentiju. Pesari su izrađeni od %100 medicinskog silikona. Pesari su dizajnirani za 
upotrebu kod jednog pacijenta.

OPREZ 
Savezni zakon zahtijeva da liječnik prepiše uređaj. 

KONTRAINDIKACIJE 
Pesari su kontraindicirani kod akutnih infekcija genitalnog trakta, infekcija zdjelice ili kod 
pacijenata koji ne odgovaraju. 

POSTUPCI 
Ugradnja obično zahtijeva probu različitih veličina kako bi se odredila odgovarajuća veličina 
pesara. Komplet za postavljanje pesara dragocjena je pomoć pri odabiru ispravnog pesara. 
Prije umetanja pesara može biti potreban vaginalni lubrikant radi udobnosti pacijentice. 
Liječnik može predložiti K-Y jelly® ili ekvivalent.
Liječnik treba utvrditi je li pacijentu potrebna terapija estrogenom prije propisivanja pesara.
1. Obavite normalan pregled zdjelice prije namještanja i uvođenja pesara. Pregled zdjelice 
pomaže odrediti odgovarajuću veličinu. Pesar će se lako saviti preko najvećih drenažnih otvora 
kako bi se pojednostavilo umetanje i uklanjanje. Pesar bi trebao biti dovoljno velik za svoju 
indikaciju, ali ne smije uzrokovati nikakav pretjerani pritisak ili nelagodu.
2. Stisnite pesar i nježno ga umetnite kroz introitus. Nakon što pesar prođe introitus vagine, 
otpustite stisnuti pesar tako da se proširi do svog normalnog oblika.
3. Lagano pomaknite pesar do vrata maternice kako biste poduprli cistocelu ili rektokelu i 
maternicu. Kada je u ispravnom položaju, liječnik bi trebao moći umetnuti prst za pregled 
između vanjskog ruba pesara i stijenke vagine. Ovaj razmak će osigurati udobnost pacijenta i 
smanjiti rizik od nekroze pritiska.
4. Jednom postavljen na mjesto, pesar se ne bi smio pomaknuti pri stajanju, sjedenju, čučenju 
ili spuštanju. Pacijentu ne bi trebalo biti neugodno tijekom bilo koje od ovih rutinskih 
aktivnosti.
5. Ako se pacijent mora brinuti za pesar, svakako mu dajte upute o njegovom čišćenju, 
umetanju i uklanjanju.
6. Recite pacijentu da odmah prijavi bilo kakvu nelagodu ili poteškoće pri mokrenju ili 
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defekaciji.

UKLANJANJE, ČIŠĆENJE I PREDLOŽENO PRAĆENJE
1. Kako biste izvadili pesar, pažljivo ga pomaknite naprijed prema introitu. Kada dosegnete 
pesar iznutra, stisnite ga i pažljivo izvucite.
2. Pesar se može čistiti blagim sapunom i toplom vodom. Vijek trajanja pesara je ograničen. 
Pregledajte pesar na znakove propadanja.
3. S postavljenim pesarom, spolni odnos je kontraindiciran.
4. Razgovarajte s pacijentom o važnosti pridržavanja uputa i očekivanoj duljini vremena za 
korištenje pesara.
5. Unutar 24 do 48 sati, uvjerite se da pacijent nije alergičan na pesar. Pregledajte vaginu 
i pitajte pacijenticu je li bilo ikakve nelagode, iritacije, pritiska, osjetljivosti ili neobičnog 
vaginalnog iscjetka. Također utvrdite je li došlo do poboljšanja njezinih osobnih simptoma.
6. Zakažite naknadne posjete na temelju potreba pacijenata iu skladu s lokalnim propisima.

UVJETI JAMSTVA GIMA
Primjenjuje se standardno B2B jamstvo Gima od 12 mjeseci.
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SIMBOLI - OPIS

Pročitajte upute za 
uporabu Broj serije 

Proizvođač Šifra proizvoda

Datum proizvodnje Čuvati na hladnom i suhom 
mjestu

Medicinski uređaj u 
skladu je s Direktivom 
93/42/EEC

Čuvati zaštićeno od sunčeve 
svjetlosti

Pozor: Pročitajte i 
pažljivo slijedite upute 
(upozorenja) za upotrebu

Ne koristiti ako je pakiranje 
oštećeno

Ovlašteni predstavnik u 
Europskoj zajednici Bez lateksa

Datum isteka Nije sterilno

Proizvod za jednokratnu 
upotrebu, nemojte ga 
ponovno koristiti

Uvezeno od strane




